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JERES TR BRI

50. AN IDYLL

Shadows and road——trees, dwellings, doors—rim of the roof;
High on the roof softly the moon baring her breast,

Like a clasped gown softly unloesed,

Under the eaves motionless blue

Shades, a blue pool:

Noiseless, a leaf, soft as a brief bubble that bursts,

Drifting across.

A SCENE

Road, shadows, trees, houses and doors, edge of the roof—
Qver the voof the bosom of the moon was opened sofily

As if someone were undoing the fastening of a dress softly;
Below the edge of the voof, a stagnant blue of shadows,

A lake of blue;

In the lake silently floated some leaf, like a bubble,

One moment floated, moved, burst (vanished) softly.

MANZAR

Rahguzar, si'e, shajar, manzil-o-dar, halga-e-bim-—
Bam par sina-e-mahtab khuld ghista,

Tis tarah khole ko'l banid-e-qaba ahista;
Halga-e-bam tale sdyon k& thahrd hii'a nil,

Nit ki jhil;

Jhil men chupke-se taird kisi patte ké habab,

Ek pal taird, chald, phiit-gaya ahista.
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Pale, very pale, stow, very slow, cool-coloured wine
Softly was poured into my glass;

Flagon and glass, rose of your hands,

Formed like a dream image far off,

TFormed of themselves, softly dissolved.

Softly my heart.once and again murmured some pledge;

‘Softly’, you said—
‘Softer!’ the moon, leaning down, breathed.

Very softly, very pale, a cool colour that was wine
Was poured out into my glass softly;

Glass and bowl, flagon, ihe rose of your hands,
Like the tmage of some distant dream,

Took shape of itself, and faded softly.

My heart vepeated some word of fidelity, softly—
You said ‘Softlyl’

The moon, bending, said:

‘A little move softly even!’

Bahut dhista, bahut halki, khunak rang-e-shardb
Mere shishe men dhald &hista;

Shisha o jam, surdhi, tére hathon ke gulab

Jis tarah dir kisi khwab ki nagsh

Ap hi ap band, aur mitd ahista.

Dil-ne duhriya ko'l harf-e-wafa ahista—
Tum-ne kaha ‘Ahistal’

Chand-ne jhukke kaha:

‘Aur zard dhistal’
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